
St. Anthony
     San Antonio

July 29, 2018

The 18th Sunday in 
Ordinary Time

     We gather today to celebrate the Eucha-
rist, as we do each Sunday, to be nourished by 
Christ’s Body and Blood. In the Gospel, we hear 
one of Jesus’ most familiar miracles, the multi-
plication of the loaves and fi sh.
     But every time we celebrate the Eucharist we 
witness another miracle, the transformation of 
bread and wine into Jesus’ Body and Blood. May
it nourish us as we go out into the world.
     Five barley loaves and a few fi sh became a ban-

quet for multitudes. 
With our prayer of 
thanksgiving, these 
simple gifts of bread 
and wine will be-
come food to sustain 
us in our efforts to 
feed the hungry.
     From now until 
the end of August, 
the Gospel will be 
a selection from a 
single chapter of 

John—the chapter in which Jesus reveals him-
self as the Bread of Life, the one whose Body 
and Blood can bring eternal life. This chapter 
begins with Jesus feeding thousands by multi-
plying the loaves and fi sh, but we begin today 
with Elisha, a “man of God,” who feeds a hun-
dred people with twenty small loaves. Listening 
to the readings today, note all the acts of gener-
osity.
     In my experience, have I seen someone’s gen-
erosity (perhaps my own) provide something 
that went much further than could be expected? 
What can I entrust to Jesus to satisfy the hun-
ger of others? How can I, as a member of the 
Church—the body of Christ—contribute to the 
multiplication of what we have been given?

     Nos reunimos hoy para celebrar la Euca-
ristía, como hacemos todos los domingos, para 
ser nutridos por el Cuerpo y la Sangre de Cristo. 
En el Evangelio, escuchamos uno de los mila-
gros más familiares de Jesús, la multiplicación 
de los panes y los peces.
     Pero cada vez que celebramos la Eucaristía so-
mos testigos de otro milagro, la transformación 
del pan y el vino en el Cuerpo y la Sangre de 
Jesús. Mayo
nos nutre a medida que salimos al mundo.
     Cinco panes de cebada y algunos peces se con-
virtieron en un banquete para multitudes. Con 
nuestra oración de acción de gracias, estos sim-
ples obsequios de pan y vino se convertirán en 
alimento para sostenernos en nuestros esfuer-
zos por alimentar a los hambrientos.
     Desde ahora hasta fi nes de agosto, el Evan-
gelio será una se-
lección de un solo 
capítulo de Juan: 
el capítulo en el 
que Jesús se rev-
ela como el Pan 
de Vida, aquel 
cuyo Cuerpo y Sangre puede traer vida eterna. 
Este capítulo comienza con Jesús alimentan-
do a miles multiplicando los panes y los peces, 
pero comenzamos hoy con Eliseo, un "hombre de 
Dios", que alimenta a cien personas con veinte 
panes pequeños. Al escuchar las lecturas de hoy, 
observe todos los actos de generosidad.
     En mi experiencia, ¿he visto la generosidad 
de alguien (quizás la mía) proporcionar algo que 
va más allá de lo que se podía esperar? ¿Qué 
puedo confi ar a Jesús para satisfacer el hambre 
de los demás? ¿Cómo puedo yo, como miembro 
de la Iglesia, el cuerpo de Cristo, contribuir a la 
multiplicación de lo que se nos ha dado?

Lord, hear our prayers. Bless the Lord, O my soul, 
and never forget all his benefi ts.



Daily Bible Readings

Monday July 30, 2018
Reading 1, Jeremiah 13:1-11
Responsorial Psalm, Deuteronomy 32:18-19, 20, 21
Gospel, Matthew 13:31-35

Tuesday July 31, 2018
Reading 1, Jeremiah 14:17-22
Responsorial Psalm, Psalms 79:8, 9, 11, 13
Gospel, Matthew 13:35-43

Wednesday August 1, 2018
Reading 1, Jeremiah 15:10, 16-21
Responsorial Psalm, Psalms 59:2-3, 4, 10-11, 17, 18
Gospel, Matthew 13:44-46

Thursday August 2, 2018
Reading 1, Jeremiah 18:1-6
Responsorial Psalm, Psalms 146:1-2, 2-4, 5-6
Gospel, Matthew 13:47-53

Friday August 3, 2018
Reading 1, Jeremiah 26:1-9
Responsorial Psalm, Psalms 69:6, 8-10, 14
Gospel, Matthew 13:54-58

     Our second collection today includes enve-
lopes for St. Vincent DePaul, our normal fi fth 
Sunday collection.
     Also, we have the Holy Cross Brothers vis-
iting today and they will will receive the cash 
from the second collection.
     Nuestra segunda colección hoy incluye sobres 
para St. Vincent DePaul, nuestra colección nor-
mal del quinto domingo.
      Además, tenemos a los Hermanos de Holy 
Cross visitando hoy y recibirán el efectivo de la 
segunda colección.

REMINDER:  All envelopes should be placed in the fi rst 
collection each mass. This includes the regular contribu-
tion, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes from 
the packet you are sent each month. Only “special collec-
tion” envelopes should be included in the second collec-
tion. All cash placed in the second collection is dedicated 
to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - 

Sábado 6:00 - Jorge Luis Lira

Domingo 8:30 - 

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 -

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is required. 

July 29
St. Martha

     Martha, sister of Mary Magdalen and Lazarus, 
lived at Bethany. She often gave hospitality to 
our Lord. According to one account, they ended 
their days at Marseilles.

29 de julio
Santa Marta

      Marta, hermana de María Magdalena y 
Lázaro, vivía en Betania. Ella a menudo le daba 
hospitalidad a nuestro Señor. Según una cuen-
ta, terminaron sus días en Marsella.



St. Anthony Happenings
     Gathering of Disciples will be September 
8 from 9 am to 3 pm at Roncalli High School. 
Contact:  catechesis@archindy.org.
     La reunión de Discípulos será el 8 de septi-
embre de 9 am a 3 pm en Roncalli High School. 
Contacto: catechesis@archindy.org.

     Young at Heart is going to Mass togeth-
er Thursday August 16 at 9 am followed by a 
breakfast pitch -in at the Providence Center.  
Please join for prayer and fun. 
     Young at Heart irá a misa juntos el jueves 16 
de agosto a las 9 a.m. seguido de un desayuno en 
el Providence Center. Por favor únete para orar 
y divertirte.

     Please do not remove any candles from the 
prayer areas. A donation is requested to light 
a candle and the lit candle should remain in 
place. Candles from home should not be brought 
in and placed in our prayer areas. Thank you for 
your cooperation.
     Por favor, no quite las velas de las áreas de 
oración. Se solicita una donación para encender 
una vela y la vela encendida debe permanecer 
en su lugar. Las velas de casa no deben traerse 
ni colocarse en nuestras áreas de oración. Gra-
cias por su cooperación.

     Register for the Kroger Community Re-
wards program and enter in the food pantry ID 
#87538 or St. Anthony to benefi t.
     Regístrese para el programa de Recompen-
sas Comunitarias de Kroger e ingrese la identi-
fi cación de la despensa de alimentos # 87538 o 
St. Anthony para benefi ciarse.

     When shopping for fresh produce at Ripe 
N Ready, 2725 W. Washington St., mention you 
are a St. Anthony member. They will donate a 
percent of your sale to the parish.
     Cuando compre productos frescos en Ripe N 
Ready, 2725 W. Washington St., mencione que 
es miembro de St. Anthony. Ellos donarán un 
porcentaje de su venta a la parroquia.

     The festival committee has set the dates 
for the 2019 festival! The dates will be Friday, 
Saturday and Sunday, June 7, 8, 9, 2019. More 
details will follow as the committee makes plans 
for this event.
     ¡El comité del festival ha establecido las fe-
chas para el festival de 2019! Las fechas serán 
viernes, sábado y domingo, 7, 8 y 9 de junio de 
2019. Más detalles seguirán cuando el comité 
haga planes para este evento.

     Volunteers are needed for the following 
groups, committees and activiites. Please call 
our offi ce to share your inerest and we will pass 
on your contact info to the group leaders.
     Se necesitan voluntarios para los siguientes 
grupos, comités y actividades. Por favor llame 
a nuestra ofi cina para compartir su interés y le 
enviaremos su información de contacto a los lí-
deres del grupo.

 Offi ce Operations            Saint Vincent DePaul
 Choir                                Youth Ministry
 Sunday Breakfast            Lenten Fish Fry
 Building Maintenance    Grounds Maintenance
 Festival Planning            Religious Education 
 Adult Volleyball               Audio Visual Service
 Food Pantry                     Valentine’s Dance
 Our Lady of Guadalupe   Other Fundraising

 July 31 - Cooking Matters - 2:30 p.m.
                  OLG Dance Practive - 7 p.m.

 Aug 1 - Al Anon - 7 p.m.

 Aug 2 - OLG Dance Practive - 6:30 p.m.
               Getsemani - 9 p.m.

 Aug 3 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
               Consecrations - 7 p.m.

 Aug 4 - Baptism Class - 8:30 a.m.

 Aug 6 - Direccion Espiritual - 7 p.m.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Saturday/ Sábado

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

Aguilar’s Ornamental Iron Work
Axel Surgeons of Indianapolis

Orantes Tire Service
Xtreme Signs & Graphics

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos 
deben asistir hasta dos 
clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. 
Las formas se pueden en-
contrar en la parte poste-
rior de la iglesia.

     God is in his holy place, God who unites 
those who dwell in his house; he himself gives 
might and strength to his people.


